Liturgy on Sunday, May 26

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

ITevinkootaplov

Kuproxn tod MapaAvtov

AEITOYPI'TA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ENAPZEIZ, EIPHNIKA KAI ANTIOQNA
ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX

EdAoynpuévn 1 Baotheia o0 IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.

XO0POX
Apnv.
IEPEYX
"Hyog mA. o’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaol,
(w1nV XaploGUEVOC,.

XO0POX
"Hyog mA. a’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaot,
(o1nV XaplLoOGHEVOC,.

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaol,
(w1NV XaplOGUEVOC.

ATAKONOZX
"Ev eipnivn 100 Kupiov 6enbBdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kupie, €éAénoov.

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Sunday of the Paralytic

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR

Amen.
PRIEST

Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death

trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

CHOIR
Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tco

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep tfig &vwBev eiprivng kai g
owpiag TV Yuxdv fuadv 1od Kupiov
SenBGdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiog 1@V aylwv 100 Oe0d 'EXKANC1QV
Kal TG TOV MAVTWV Evaoewg tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETH THioTEWG, eVAXPelag Kai @oov Oeod
eloovimy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xpotiavedv 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Aaod
100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 1od edoefoldg U@V yevoug, Tod
TPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €€ovaiag €v T
KPATEL T)HAV, Kal Tod Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOTNG, TIAOTG TOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KapT@V TG Y G Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, KvdOvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.



Liturgy on Sunday, May 26

Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH A" ANTI®GQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6Ea AKaTdANTTog, 00 TO #Ae0g ApETPNTOV Kol
N PrAavBporia GEatog avTog, AEOTIOTA, KATH TV
evomAayyviav oov, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov pHed’ HUEY Kol TV GUVELXOPEV®Y
MUV mMAoDowx T& €AEN G0V Kaid TOVG OiKTIPHOVG Gov.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot mpénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TG [Tatpl kol 1@ Yie) Kai 16
ayie Tvedpaty, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 65.

Yty o' . AdaAdéate 16 Kupiw néoa n yi.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ytiy. B'. PdAate 6n 1@ ovouatt adtod-
60te 0éav Ev aivéael avToD.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

OO0V THAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2. Psalm 65.
Verse 1: Shout to God, all the earth. isaas)

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Sing now to His name; give
glory to His praise.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ytiy. y'. Einoate 10 Ok ¢ pofepa T
épya oov.
Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,

0®COV THAG.

Ytiy. 8. IIdoa n yA mpookuvnodtwaodv aot

Kal YaAdtwaodyv gol.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,

0®OO0V NHAG.
Muwkpd Zvvamtn

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOX

Kopie, éAénoov.
ATAKONOZX

Tg mavayiag, &xpavrov,
vTEPELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.
XO0POX

Yoti, Kopie.

Verse 3: Say to God, “How fearful are

Your works.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 4: Let all the earth worship You

and sing to You.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH B’ ANTI®QNOY

Kpte 6 Oedg fp@dv, 0dcov TV Aadv 6oL Kal
€0AOYN OOV TV KAN|povopiav gov: T0 TANPOHA TG
"EKKANGL0G 60V QUAGEOV: Gyloiaov TOVG AYOMAVTOG TV
evmpénelav 100 0ikov 0ov* GL adTOLG GvTidOEaoov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg pdg Tovg EAmidovag émt
€.

IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot 6OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV iVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtigwvov B’. "Hyog B’. WaApog 66.

Ytiy. a'. O Oeog oikteprioat NUAS kail
ebAoynoat nuag.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG got, AAAnAovia.

Ytiy. . Emodval 10 mpoowmov adTtod
Ep’ NuUAc, kal éAenoat NUAG.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, YaAAovTag oot, AAAnAovia.

Ytiy. y'. Tol yv@val év 1] yij v 060V

oov, €v naty €Bveat T0 owTnPIOV oov.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 dvaotag €k
VEKPQV, YaAAovtag oot, AAAnAovia.

Ytiy. 8. 'Eéoporoynodobwadv oot Aaot, 6
O¢ed¢, é€opoAoynaaalwady oot Aaoi mavteg.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k

VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAoDIa.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 66.
Verse 1: May God be gracious to us, and

bless us. 1sassi

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: May He cause His face to shine

upon us, and have mercy on us.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: That we may know His way
on the earth, Your salvation among all the

Gentiles.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: Let the peoples give thanks to
You, O God; let all the peoples praise You.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv kal del, Kai €i¢ To0g aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEAPEVOG S1iX THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjval €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €1g OV THG Gylag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
ayie Ivedpoat, odoov fpac.

Muwkpd Zuvamtn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov

SenBGpev.
XO0POX

Kbpie, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Sta@LAa&oV TPdG, 0 Oeog, TH| off Xaprtt.
XO0POX

Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VOOEOL, SeaTolvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXHT" ANTI®OQNOY

‘O 1¢ Kowog TaOTOG KOl CUHPOVOLG UV XXPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG KT OELG TTAPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kod VOV
TOV 600AKV GOV TA A THHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,
XOPNYQ@V MUV €v 16 TapovTL aldvL TV ENlyVeow TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapl{opevoc.
IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVOTIEUTIOHEV, T
[Matpl ki 1@ Yie kol 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV iVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtigovov I''. "Hyog mA. a’. Wahpog 67.

Yty a’. Avaotitw 0 Otdg, Kai
Sdtaokopmabntwoav ol €xbpoli adtod, kal
PLYETWOV ATTO TPOTWIOL AVTOD Ol HIOODVTEG
a0TOoV.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BovaTe
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaot,

(w1NV XaplOGUEVOC,.

Yy B, Qg exAeinel kamvag,
EKAUTETOV: G THKETAL KNPOG GTTO TIPOGWITOL
TTUPAG.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BovaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaot,

(w1NV XapLOGUEVOC,.

Ztiy. y'. Obtwg dmorodviat oi apaptwAiol
ano npoowmov 100 Oeod. Kai ol dikaiot
ebppavintwoav.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BovaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaot,

(w1NV XapLOGUEVOC,.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)
For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and

to the ages of ages.
CHOIR
Amen.
Antiphon 3. Mode pl. 1. Psalm 67.
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face. isass)

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa
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Ytiy. 8'. A0 n nuépa, fiv émoinaev o
Kipiog- ayariaoodpeba kai edppavOd ey v
aoTi).

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, Bavate
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1NV XaplOGUEVOC,.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TRV oTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aiakovog atavreg Eunmpoabev ¢ aylag Tpamédng
npookuvodat 1pig. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapaAapfdvov adto donddetar Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQuTepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmelav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M1y vrdpyovrtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavteg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL E1G TO [ETOV
100 vaod kai otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elnmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéonota Kipie, 6 @G E@V, O KATAOTHOOG €V
00paVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYOYYEA®V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 508NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVT®V THTV
Kol ouv6oEoAoyoLvImy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpartt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V Gylwv oov mavtote: VOV Kai
Ael Kal €l¢ ToLG aldVOG TV aidVeV. Apny.
ATAKONOZX (¢kgpavag)

Zooia. Opbot.

Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. o

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.
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XOPOX
Eico8wov. "Hyog B’.

'Ev ékkAnoiaoig ebAoyeite 10V Oy,
Koplov ék mmy®dv TopanA. Z@dcov fpag Yie
B¢eoD, 6 AVAOTAG €K VEKPAV,

YaAAovtag oot, AAANAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XOPOX
Ti¢ OKtwnyov - - -

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyogy'.

Ed@pavésBm T o0pavia, ayaAAdobwm o
émiyela, 011 €moinoe Kpatog év Bpayiovt adTOD,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWTOTOKOG TV VEKPDV €YEVETO" €K KOLALG
Gdov €ppLoaTo NHAG, Kl TAPETYE TR KOO

TO péya €Aeog.

YaAAetar 10 AmoAvtikiov 100 Naod. Eita-

Tod IMevinkootapiov - - -

Kovtdaxiov tod ITaoya.
"Hyog mA. §'.
Ei kai év taeo katiABeg ABavare,
GAAG ToD &Sov KaBeTAeg TV SuVapLY: Kal
AVEOTNG WG VIKNTNG, XPloTe 0 Oedg, yovadi
Mupopopoig pBey&apevog, Xaipete, Kai Toig
001g AmtootéA01g €iprviv SwpoLpEVOC, O TOTg

MeEd0DO1 TAPEYX®V AVACTAOLY.

O TPISATTOE YMNOX
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Bless God in the churches, the Lord from
the fountains of Israel. Save us, O Son of God,

risen from the dead. saasi

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great

Mercy. (coasol

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

From Pentecostarion - - -

Kontakion of Pascha.
Mode pl. 4.

Though You went down into the tomb,
O Immortal One, yet You brought down
the dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out
“Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to

the fallen grant resurrection. so;

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 dylog, 6 év aylolg AVamaVOHEVOG, O TPLOAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPVOVREVOC Kal UTTO TOV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai UIO Ao G émovpaviou
SUVAPE®MG TIPOCKLVOVHEVOG: O €K TOD UT| OVTOG €ig TO
glvan apayoayov T oopmavia: 6 ktioag tov dvBparmov
Kot elkOVH oV Kod Opoiwoty Kol mavti gov xapiopatt
KOTOKOOHNOOG 0 818006 aitodvTl gogiav Kol oUVES Kal
HN TXPOP@Y GHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVog €Ml ownpig
HETAVOLOV: O KATASIOONG NG TOVG TAMEVOLG Kail avagioug
S600A0VG GOV Kal €V T AP THOTI OTHVOL KATEVAOTILOV THG
868&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal TV 6QEAOHEVV GOL
TPOOKUVNOLWY Kai §o§oAoyiav mpoodyely: adTdC, Aéomota,
TPOadeSan Kol €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
TpLodylov Bpvov Kol Emiokeon TUAG v Th) XpnoToTnTi
00UL. Xuyx®pnoov Mty mdv MANPEEANHA EKOVO10V TE Kal
AKOVO10V: ayiaoov UGV TaG YUXOG Kol Th oOpHaTa: Kal §0¢
MUV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TG T|HEPAG TG {WTiG
MUV mipeofelong tg dylag O@e0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov

TGOV G’ aldvog 0ol EDAPECTNORVIWV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot &y1og €1, 6 e0g U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG oiDVOC TRV oiDdVOV.
XO0POX

Apnv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol éel, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

ATAKONOZXZ
Avvayig.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

10
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ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
EdAoynuévog €1, 6 mi Bpovou §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAV KiOVEOV. ApnV.
XOPOX
Avvapng.

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.
TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Kopuaxij Tetaptr, tob Hapaidtov

ATAKONOZX

[Ipooywpev.
ANAT'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog y'. PaAuog 46.

YaAate 16 Oe@ NUAV, PaAate, PAAATE TG
BaoAEL PGV, PAAATE.

Ytiy. Iavra ta €0vn kpotroate yeipag,

aAardéate 10 O® €v pwvi] dyaridoswe.

ATAKONOZX
Zooia.

ANAT'NQXTHX
[Tpa&ewv TGV ATIOGTOA®Y TO AVAYVOGHA.

ATAKONOZX
[Tpooywpeyv.

11

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
Fourth Sunday, of the Paralytic
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 3. Psalm 46.
Sing praises to God; sing praises; sing
praises to our King; sing praises. isassi
Verse: Oh, clap your hands, all you
nations; shout to God with the voice of
rejoicing. isaasi
DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON

Let us be attentive.
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ANAI'NQXTHX
Ipa& 9:32 — 42

'Ev 1aig nipépaig ékeivoug, éyéveto Iétpov
OlepyOpEVOV 610 MAVTI®V KOTEABETY Kai TIpO¢
TOVG Gtyioug ToLG Katotkodvtag AVSSav. ebpe
6¢ kel GvBpwmov Tiva Aiveav dvopartt, €§
ETOV OKTO KATAKEIHEVOV €Tl Kpafattw, 0g
MV mapaAeAvpévog. Kai etnev avte 6 Iétpog:
Aivéa, iatal og 'Tnoodg 6 Xp1otog avaotn ot
Kal 0TPOO0V 0eaLTR. Kal eDBEWG GvEOTN. Kal
€160V aDTOV TAVTEC ot Katowodvteg ADSSav
Kal T0V ZApwva, oltiveg EMEoTpeav Emt
tov Koprov. 'Ev 'Ionmm 8¢ 1ig fiv poadrtpia
ovopatt TafiBa, i Sieppunvevopévn Aéyeton
Aopkag: adtn AV PG Gyadév Epymv
Kol €AenocLVGV GV £noiel. &yéveto 8¢ &v
TOlg pEPaG Ekelvang doBeviioaoav adThVv
amoBavelv: Aovoavteg ¢ avThy €Bnkav
év UIEPO®. €yyLg 8¢ olomng AVSENG Th
‘Tonmn ol pafntal dkovoavteg 6t ITETpog
€oTiv év aUTiy, dneoteldav 600 GvEpag mpPoOg
a0TOV TAPAKAAODVTEG UT| OKvijoat S1eABeTY
£€g aDTAV. avaotag 8¢ TTéTpog ouvijABev
a0TOTG OV TAPAYEVOLEVOV AVIIYQYOV €1G TO
VMEPGOV, Kal TAPESTNOAV VT Aol ai ¥fjpat
KAaiovoat Kai EmSeIKVOPEVAL XITAOVOG Kal
ipdma doa €noiel pet’ adT@Y 000N 1| AOPKAC.
ekBarav 6¢ E€w mavtag O TTétpog Beig T(
yovata mpoondéato, Kol EmoTpePag mpog
10 o®pa gine: TaPdd, avaotnou 1) 8¢ fvorée
TOUG 0PBUAPOLG aTHG, Kai ibodoa tov TTétpov
avekaBioe. Soug 6€ aTH xelpa GveoTnoev
aldTV, POVNoag 6& TOLG ayloug Kal TAG XNpog

TIAPECTNOEV DTV (DOAV. YVOOTOV 8¢ €yEVeTO

READER
Acts 9:32 — 42

In those days, as Peter went here and there
among them all, he came down also to the
saints that lived at Lydda. There he found a
man named Aeneas, who had been bedridden
for eight years and was paralyzed. And Peter
said to him, “Aeneas, Jesus Christ heals you;
rise and make your bed.” And immediately
he rose. And all the residents of Lydda and
Sharon saw him, and they turned to the Lord.
Now there was at Joppa a disciple named
Tabitha, which means Dorcas. She was full
of good works and acts of charity. In those
days she fell sick and died; and when they had
washed her, they laid her in an upper room.
Since Lydda was near Joppa, the disciples,
hearing that Peter was there, sent two men
to him entreating him, “Please come to us
without delay.” So Peter rose and went with
them. And when he had come, they took him
to the upper room. All the widows stood beside
him weeping, and showing tunics and other
garments which Dorcas made while she was
with them. But Peter put them all outside
and knelt down and prayed; then turning to
the body he said, “Tabitha, rise.” And she
opened her eyes, and when she saw Peter she
sat up. And he gave her his hand and lifted
her up. Then calling the saints and widows
he presented her alive. And it became known
throughout all Joppa, and many believed in the
Lord. rsvi
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kaB” 6Ang tfig Tonmmn ¢, Kal moAAoi émiotevoav
émi Tov Koplov.
IEPEYX

Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AANAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(PaAAetan AAAnAovia tpig. Ol atiyor ebpiokovial €ig TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)
IEPEYZX (xaunhogmvag)

EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAapyov év taig kapdiong nuédv, giavlpwre
Aéomota, TO ¢ ofig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag pAV Stavor§ov 6@BaApovg €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kal TOV TV HakKapi®v 6ou EVIOAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EMOBLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHITIKNV TIOALTEIOV
HETEAD®|IEV, TAVTA TX TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kl
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOp €1 6 PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TOV OPATV NEGV, Xplote 6 @edg, kai ool
v §6&av GVATEPTIONEY OV TG Avapxw oov TTatpl Kol T¢
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ TOLG aiBdVHG TOV aidvwv. Apny.

To EvayyéAov
Kvupuakii Tetaptn tod ITapaivtov

ATAKONOZXZ

Zooeia. ‘OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EbdayyeAiov.

IEPEYX
Eiprjvn naot.
XOPOX

Kat 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
IEPEYZ

[Tpooywpev.
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PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Fourth Sunday of the Paralytic
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.
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XOPOX

A6&a oot, Kopie, 668a oot.
ATAKONOZX

Ioe 1-15

T kap® €keive avePn 6 Tnoodg €ig
‘TepoooAvpa. ot 8¢ €v 101G TepocgoAvpoig
émi TR mpofatiki] KoAvpPROpa, 1| EmAeyopévn
‘EBpaioti BnBeadd, mévte atodg €xovoa.
€V TaTaNG KATEKELTO AT B0G TIOAD T&V
doBevolviwy, TVPARY, XOAGY, ENpPAV,
ékdexopévav v t1od BéaTog Kivnoty.
AyyeAOG yop KOTO KALpOV KatéBoivey v i
koApPRdpa, Kal éTapdooeTto TO BSwp: 6 oDV
TPATOG EPPAG PETA TNV TapaynV Tod BéaTog
Oyw|g &yiveto ¢ Srmote KATELXETO VOO HOTL.
v 8¢ Tig GvOpwIOG €KET TPLAKOVTX KOl OKTG
€t €xwv év M| doBeveia adtod. todtov idnv
0 'Inoodg Katakeipevov, Kai yvoug Tt ToALY
fion xpovov &xet, Aéyel adT@®* BEAELG LG
yevéaBa; amekpin a0T® 6 dobBevayv: Kopie,
avBpwmov oLk €y, tva Otav tapayBi To
08wp, BAAN e gig TV kKOALPPRBpav: &v & 8¢
gpyopa €y, &GAA0g Tpo €pod Katafaivel. Aéyet
a0TQ O 'Inoodg: éyeipe, Gpov TOV KpAPATTOV
00V Kol TIEPIMATEL. KAl EVBEWC EYEVETO
Oy|g O &vBpwmog, Kal fpe TOV Kpdpattov
a0TOD Kai meplendtel. AV 8¢ odPPatov &v
gxetvn Th fpépa. Eheyov odv oi ‘Tovdaiot T
teBepanevpéve: oafpatov éotiv: 00K €§eoti
oot &pon TOV KpaPattov. dnekpifn avtoig O
TOW00G PE VYL, £KETVOG 0L ETEV: POV TOV
KPAPATTOV GOV KOl TIEPITATEL HPAOTNOAV 0DV
a0TOV: Tig ¢oTv O &vBpwmog O einmv oo, dpov
TOV Kpa&Pattdv oov Kai epnatel; 0 6¢ iabeig

00K fibel Tig éomiv: O yap 'Tnoodg é€évevoev

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 5:1-15
At that time, Jesus went up to Jerusalem.

Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate

a pool, in Hebrew called Bethesda which has
five porticoes. In these lay a multitude of
invalids, blind, lame, paralyzed, waiting for the
moving of the water; for an angel of the Lord
went down at certain seasons into the pool, and
troubled the water; whoever stepped in first
after the troubling of the water was healed of
whatever disease he had. One man was there,
who had been ill for thirty-eight years. When
Jesus saw him and knew that he had been lying
there a long time, he said to him, “Do you want
to be healed?” The sick man answered him,
“Sir, I have no man to put me into the pool
when the water is troubled, and while I am
going another steps down before me.” Jesus
said to him, “Rise, take up your pallet, and
walk.” And at once the man was healed, and
he took up his pallet and walked. Now that

day was the sabbath. So the Jews said to the
man who was cured, “It is the sabbath, it is

not lawful for you to carry your pallet.” But he
answered them, “The man who healed me said
to me, ‘Take up your pallet, and walk.”” They
asked him, “Who is the man who said to you,
“Take up your pallet, and walk’?” Now the
man who had been healed did not know who

it was, for Jesus had withdrawn, as there was a
crowd in the place. Afterward, Jesus found him

in the temple, and said to him, “See, you are
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OXA0UL BVTOG &V TG TOMW. HETK TaDTA EVPIOKEL
aOTOV 6 °'Inoolg &v ¢ iep@ Kal elmev adTR:

{6e Ly g yeyovag: PNKETL AUAPTAVE, Tva [N
X€lpov ool T yévnrat. anijABev 0 &vBpwmog kal
avryyetie toig ‘Tovdaioig 6t 'Tnoodg éotv 6

TIOW00G XVTOV LY.

IEPEYX
Eiprivn) oot 1@ edayyeAl{opEV®.

XOPOX
Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(Mapadeimovrat 1) EKTevig, 1) G€NOIS LITEP TV

KQTNYOVUEV®Y, Kal 1 o 0XT) TV TOTAV.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH ITIIXTQN B’

ITéAwv kot ToAAGKLG 0ol ipooTINTOpEY Kol 30D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EmMPBAEPQG mi TV
Sénotv NV kabapiong MUV Tég Puxag Kol T COUAT
Ao TaVTOG HOAVOPOD 0apKOG Kol TVELHATOG Kol §GTG NIV
Gveévoyov Kai GKaTdKpLIov TNV TapaaTacty tod dyiov gou
Buolaotnpiov. Xdpioot 6¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLUVEVYOHEVOLG
MKV tpokonmv Biov Kai MoTEMG KOl CLUVECEMG TIVELHATIKTG:
80¢ avTOig MAVTOTE, PHETA POP0oL Kai dyarnng Aatpevovai
001, AVEVOX®G KOl OKATAKPIT®G HETEXELV TRV AYlwV GOV

HuonpieV Kal T émovpaviov oov BaoiAeiag aSlmdijvar.

IEPEYZX (¢k@ovng)

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
(QLAXTTOWEVOL, 0OL HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yie kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kol del Kal €l¢ Toug aidVaC TV aldVOV.
XO0POX

Apnv.

H EIZOAOX TQN TIMIQN AQPQN
XOPOX
To Xepoofikov.
Ol 10 Xepoufelp HLOTIKAG eikovi{ovTeg

Kal ) (womnol® Tpiadt Tov Tprodylov
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well! Sin no more, that nothing worse befall
you.” The man went away and told the Jews

that it was Jesus who had healed him. rsv)

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
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Opvov mpoogdovteg, macav vov BloTikny
anoBwpeda peéppva, MG TOV faoIAEN TRV

OAwV LTIOSeEOEVOL.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢ig G&log TRV OLVSESEPEVROV TATC TAPKIKATG
émBupiong kol fdovaig npooépyeabon fj mpooeyyilew T
Agrtovpyelv ool, BaotAed Tiig 60ENG 1O yap Slakovelv oot
HEYX Kal poPepov Kal avTaig taig Emovpaviaig Suvapeoty.
AM’ O S1x TV Geatov Kal GUETPNTOV gov PrAavBpwiav
ATPEMTAOG Kl AVOAAOIOTMG Yéyovag vBpwnog Kai dpyLepevg
NHAV EXPNHATIONG Kail THG AEITOLPYIKIC TAUTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag MV ag
AeomOTNG TAOV AMAVTQV. X0 yap Hovog, Kople 6 @gog
NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepagip Koplog
Kai Boaothedg 1od ToponA, 6 poévog Gylog kai év ayiolg
AVOMAOEVOG. € TOlVLV SLOWNR TOV POVoV ayabBov Kal
eonKoov- émifAsyov én’ €je TOV QUAPT®AOV Kl &ypelov
800A0V oovL Kal KaB&plody pov Ty Yoxny Kai v kapdiav
&mo oLVELdNOEWG TIOVNPAG Koi IKAvodv pe Tfj Suvapet ToD
ayiov oov Ivedpatoc, évéeSupévov v Tiig iepateiag xapry,
TapaoTival Tf] &yl gov taTn Tpamédn Kai iepovpytjoat TO
&ylov Kol &ypavtov cov Eepa kai o tipov Afpa. ol yop
TIPOOEPKOPLOL KAIVOG TOV €panToD avyéva Kol déopai gov P
AMOaTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €OV, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijvai oot Ol €pod
100 GpapTA0D Kai avagiov SovAoL cov Ta 6&Hpa TadTA. XU
YOp €1 6 IPOCPEPOV KOl TIPOTPEPOEVOG KOl TIPOGSEYOHEVOG
Kail S1a8180p1evog, Xplote 6 Oe0¢ NHQV, Kal ool Ty §6&av
Avamépmopey oLV T avépye oov Iatpi kal ¢ mavayie Koi
ayoB@ kai {womo® cov IMvedpat, viv Kai del Kai €ig TOLG
ai@dVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTK®AG eikovi(ovTeg Kal Tf
(wonoi®y Tpiddt tov Tproaylov Bvov Tpooadovteg, ooV
viv Protiknyv dnobaopeda péprpvav, * ag tov faotAéa
TV 0Awv rodegdpevol. Taig dyyeAkaig dopaTwg
Sopugopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
GAAnAovia. (3)
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to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)



Liturgy on Sunday, May 26

ATAKONOZX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaoiAeia avtod, TGvtoTe, VOV Kal el Kai €ig
TOVG OHAVAC TV HLOVWV.
XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg S0puPOPOLLEVOV
ta&eorv. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX (ued’ éxaotny 6énowv)

Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETa TioTE®G, eVAXPelag Kal PoBov Beod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep o0 puobijvor rjpag &mo mdong
A lYewg, OpyG, KivdUVoL Kal dvaykng ToDd
Kupiov 6enbBdpey.

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

Tnv Nuépav nikoav teAeiav, aylav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)

[Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV NHEV THpa T0D
Kupiov aitnompeda.
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DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.
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Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GpapTdV Kai
TOV MANPPEANPATOV TIHGY Tapd oD Kupiov
aitnowpeda.

Ta KA Kal oLpEEpoVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal glprvny 16 KOO napa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vrdéAoov Xpovov TG (oG THAV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKov Kai aemapBeévov Mapiog petd
TMAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N NH®V
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX

Kopig, 6 Oeog 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoemg mapd TOV EMKAAOLIEVGOV
oe év AN kapdia, mpoade&ot Kai MHAV TAV GHAPTOAGY
v §énawv Kai mpooayaye 16 ayie oov Buolaotnpie:
Kol IKGvwaoov Tpag poaeveykelv oot 6@dpd te kai Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TAOV THETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
100 Aciod dyvonpatwev. Kai kata&imaov 1pég ebpelv xapv
Evomov gov, Tod yevéaBat oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kol émoknvédoat 1o TIvedpa Thg x&pitog cou to &yabov
€’ Mpac, Kol émi T mpokeipeva S@dpa TadTa, Kol Emi mavTa

TOV AaOV O0v.
IEPEYZX (¢k@ovag)

AW 1@V olKTIpP@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edloyntog £i, 6LV 16 Tavayio

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
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Kal &yaB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
ASTTASMOS. KAI OMOAOTTA
IEPEYX
Eipnivn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

Ayanmowpev GAANAoLG, Tva v Opovoiq
OHLOAOYNOWIEV.
XO0POX

[Matepa, Yiov kai aylov [Mvedpa, Tprada
OpHO0VC10V KOl XXWPLOTOV.

"H, év auMettolpyw, 10 EERG:

Ayamnon og, Kopig, 1| iox0g pov. Koplog otepémpa
HOL Ko KOXTo@UYT HOU Kai pOoTNG HoU.
ATAKONOZX

Tag Bvpacg, Tag Bupac: év coeia
TIPOOKWLEV.
AAOX

ZopPoAov tiig ITiotewg

[Motevw €ig éva Oeov, IMatépa,
[Tavtokpatopa, mountrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig Eva
Kvpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVTIWV TOV 0lOVOV* PAG €K PWTOG, B0V
&AnBwvov €k @eod aANBvod, yevvnBévia
o0 o Bevta, opoovaotov 1@ Iatpi, 6’
00 & mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpaomoug Kal 1 TV HHETEPAV oROTNPIaV

KATEABOVTO €K TOV 00paAVAV Kl CopKwBEVTX

Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR
Amen.
KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin

Mary and became man. He was crucified
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¢k [Tvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITAdTov, kai taBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovG o0pavog
Kal kaBelopevov €k 6e&1adv tod Tatpog. Kai
TAAV €pYOHEVOV PET §OENG KpTval {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk EoTon TENOG.
Kat €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womoldv, 10 €K ToD [Tatpog EKTopeLOpEVOV,
10 oLV ITatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®dv. Eig piav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XO0POX

Apnv.

H ATTA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOL*
TIPOOYWHEV TNV ayiav dvagopav €v giprvn
TIPOCQEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewd.

IEPEYX

H yapig tod Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1 ayamn tod ®eod kai [Tatpog Kai 1
Kowwvia tod ayiov IMvedpatog eln peta
TAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvebatog oov.

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR
Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
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IEPEYX
AV OYGHEV TAG KAPSIXG.

XO0POX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyaplomompev 16 Koupio.

XOPOx
"A&ov Kal Sikoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

"A&lov Kai dikaiov o€ DpVELY, o€ eDAOYETY, a€ aively, ool
€0XAPLOTETV, GE TIPOOKLVELV €V avTl TONW Ti¢ deomoTeing
oov. T yap &l @e0g AVEKPPAOTOG, AMEPIVONTOG, AOPATOG,
AKATAANTITOG, Al BV, GOAVTOG OV OV KAl O HIOVOYEVIIG GOV
Yi0g kai 10 TTvedpd oov 10 Gytov. X €k 100 pr 6vtog €ig 10
givan PAG TTPIYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNTOG TIOALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA TIOLRV, m¢ NIEG €ig TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v faciieiav gov éxapiow TNV pEAAoLoQv.
Y1iép To0TOV AMAvInv EDXXPLOTODHEV GOL KAl TG HOVOYEVET
00U Yi® kai 1@ [Tvedpati gov ¢ ayie: HNEp MAVIWY,
ov lopev kal v o0k Tojiev, TGV Pavepiv Kol dpavev
€VEPYEDIRV TGV €1¢ TIUAG yeyevnHévwy. EdYaploTodpév ot
Kol OTEP TG AEITOoLpYiaG TAOTNG, iV €K TAV XEPAV POV
6é&aoBan katn&lmwong, Kaitol ool mapeaTKAaL YIMASEC
ApxoyYEA@V Kai Hupladeg ayyéAmv, ta XepouBelp Kol ta

Yepa@iy, EEAMTEPLYN, TOAVOHHOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYZE (¢kodved)
Tov émvikiov Dpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTa Kol Aéyovra.
XOPOX
‘Ayog, Giylog, Gyrog, Koplog Zafanb
TATpPNG, 6 0VPavOG Kal 1| Y Tfg 66&n¢ oou.
‘Qoavvy, év toig DPioTolg: eDAoyNHEVOC O
gpxopevog év ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg
vyioTolc.
IEPEYZX (xapnioomvec)

MeTa ToUTOV KAl THEG TV pHoKapiov SuVApE®Y,

Aéonota iAGvOpee, Podpev kai Aéyopev: dylog el Kol
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PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
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TIAVAYL0G, 0V K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kol Tavaylog Kai peyodomnpermg 1} 86
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 00TWG NYATNoag, MGATe TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, iva g 6 ToTELWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal iaav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag tfi vukTti f) apedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, Eé8mke Tolg ayiolg adTod pabntalg Kai AnooTtoAolg,
elnov-

IEPEYZX (¢kgovag)

Aa&Pete, payete: TOOTO HOU €0TL TO0 TANA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETH TO Sermvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢koovng)

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO £0TL TO Alpd
oL, TO THg Kovig S1BNKNG, TO LTEP VUGV KAl
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ GQPETTV RPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0iTnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kol TAVIoV TV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D TGOV, TG TPUHEPOL AVACTACEWG, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, Tig €k 5e§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal
évo6&ou Ay mapovaoiag,

IEPEYZX (¢k@ovag)

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATX
TAVTa Kal 610 TavTa.

XOPOX

Y€ buvobpev, o€ eDAoyoDpEV, 00l
evyaplotobpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
Bedg HUAV.
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and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:
PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken

for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)
Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR
We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,

our God.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

"ET1 IpOc@Epopév oot TNV AOYIKTV Ta0TNV Kod
avaipoktov Adatpeiav, Kol TapakaAobpév o€ Kai Seopeba kal
iketevopev: Katamepov 10 Ivedpd oov TO Gylov €’ Tpag

Kol €mi T mpokeipeva S@dpa TadTa.
ATAKONOZX (xoapnAo@oveg)
EvAoynoov, §éomota, oV Gylov "ApTtov.
IEPEYX

Kai moinoov tov pév "Aptov 1odtov Tiplov Zdpa tod

Xplotod oov.
ATAKONOZX
Apnv.
EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov TOTrplov.
IEPEYX

To 82 &v 1§ motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oou.

AIAKONOX

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.
IEPEYX

MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayie.
ATAKONOX

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdv TANP@HA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV COL TV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiav DIEP TOV &V
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOGTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWPEVOL.
IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpELAOYTEVIIG, €VOOEOL, SeaTolvNG UGV,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.
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PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
PRIEST

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON

Amen.

Bless, Master, the holy Cup.
PRIEST

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON

Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.
PRIEST

Changing them by Your Holy Spirit.
DEACON

Amen. Amen. Amen.

PRIEST

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.
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XOPOX
“Ypvog €ig trv O€otoKov.
"Hyog a’.
O Ayyelog €Boa 11} kexapttwpévn, Ayvn
TapBéve, yaipe, kai maAv €pd, xaipe, 0 gOg

Yiog avéotn 1pinuepog €k tapov.

Zupeaveg Iapbeve, oe pakapilopev
motoi- Xaipe moAn Kupiov- xoipe moAg

Epuye: xoipe, S fg fpIv ENapye, orjpepov
Q&G ToD €K 00D TeXBEVTOG, TG €K VEKPQV

AVOOTAOERC.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

Tob aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kai
Bamtiotod: TdV aylev évioSmV Kai TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog émiokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnt naviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovevel éviadba ovopaoTi
kai v BoVAETAN TEBVEGT®OV) KAl GVATOGOY adToVG, HTIoL
€MOKOTEL 10 P&OG T0D TPooKTov cov. "ETt mapakaholjév
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolvieyv TOv Adyov Tiig oTi¢ &AnBeiag, mTavtog
10D npeafutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL poo@épopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay UMEp Tig oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|g Kail GrmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayveln
Kol oepV] moATel SlayovTwv: DIEP TAV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, Tavtog ToD aAaTion Kal
10D oTpatonédou avT®dv. Adg adtolg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢k@ovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomnov NU&V (8evog): Ov yaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoiong év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov T ofg dAnBeiac.
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CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Mode 1.

The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again 1
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day. o

O Virgin, with one voice, all we believers
call you blessed. * Metaphorical City and Gate
of the Lord, rejoice! * Light of your Son’s
resurrection from the dead * shines on us today
through you, O Lady. * And therefore we

salute you: Rejoice! iconsni

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.
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XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xel, kal
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX
Kupie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mvnofnm, Kopie, tijg Ayiag cov MeyaAng ExkAnoiac,
¢ Teplg UGV ApYIEMOKOMIC, THG MOAewS (1] THG aylog
HOVAG) TadTNG, &v 1| TapoKoD ey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG KAl TAV mioTel oikodvIwy év adtaic. Mvrobnty,
Kupte, mAgoVImV, 0801TOPOVVI®V, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
AlYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, t@v
KOPTIOQOPOVVI®V KAl KAAALEPYOUVT®V €V TAIG Gylaig 6ov
"EXKANOioG Kol PePVNHEVOV TAV TIEVITOV: KOl €T IAVTOG
NHEG T €AEN oov EamdoTelAov.

IEPEYZX (¢k@ovng)

Kati §0¢g fjpiv év évi atopatt Kai Pk
Kapdig So&adev Kai AvupVeTv 1O évTipov Kol
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
Yiod kai 1od dayiov [Tvedpatog, viv Kal el kol
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIWVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Kai éoton tax éAén 100 peyaAov Beod kal
oWTHPog NGV ITnood Xplotod PeTa TAVIKV
VHQV.

XOPOX
Kal peta tod mvebatog oov.
H KYPIAKH ITPOZEYXH

AIAKONOX

[Taviev 1@V aylov pHvnHovedoavTeg, £Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbadpev.
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOX

Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBGpev.
XO0POX

Kupie, €éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAavBpwntog Oog UGV,
0 mpoade&apevog adTa €ig TO dylov
Kol DIIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD

Buolaotiplov €ig 60PNV eDWOING TVELPATIKIG,

avukatomepPn Ut v Beiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kai pdtepov, opOES

napaAeimovial auvnOwg onpEPoV.)

ATAKONOZX
Ynep 100 puabijvon fpdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSVvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAAEOV NPHAC, O
®e0g, M| ofj xapirL.

XOPOX
Kbpte, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, elpnvikny kol

avapdaptntov mapd 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdomv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

AIAKONOXZ
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
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"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv kol GQeolv TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TRV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig RV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

Xprotova T TéAN Tiig {wiig HAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, eipnVIK& Kol KAV armoAoyiav Ty €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

Trnv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAAIA0LG Kal Tioav TNV (wnv
NHEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOx

Xoti, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxatatiBépedo TV (wnv U@V dnacav Kol
Vv éATida, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kai 6edpeBa kai iketebopev: katagiwoov GG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUCTNPIOV TAVTNG THG
iepig Kal mvevpatikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIRV, €I CLYXOPNOLY TATHHEANHATOV,
eig TTvebpatog ayiov kowvawviav, €ig factAeiag 00pavdv
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa i €ig
KOTAKPLHQ.

IEPEYZX (¢k@ovang)

Kal kata&iooov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg, ToOApav émkaieliobat
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:

ANAOX
‘H Kvprakn IIpoceoyn
[Matep U@V 6 v toig oVPaVOIG,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faociieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov 1PV Tov
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For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us

this day our daily bread; and forgive us our
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émovatov §0¢ NUiv onpepov. Kai deeg rpiv 1o
OQEANHATA )LV, OG Kal THETG &eiepev Tolg
opeletong NUev. Kai pn eloeveykng nueg eig
TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} SVVapIG
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
ayiov [vedpatog, viv kal del Kai €1 Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.
XO0POX

Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnvn naot.

XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Evyaplotobpév oo, factAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mévta SnpoLpYNoag Kol T¢ A Bt Tod
gAéoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO ElVOL T TAVTX TAPAYOYOV.
AVT10¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG VITOKEKAIKOTOG
001 TG EAVTAV KEPAAAG 0V Yap EKAvay oapki Kal aipartt,
GAAX 00l T¢) PoPepd Bed. T0 0dv, Aéomota, T¢ TPOKeipeva
Moo IV €ig ayabov éEopdAlooy Katda Ty EKAOTOU
iSlav xpeiav: toig mMAéoval oOpTAgLOOV: TOig O801Mopodat
oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTaG oo, O IXTpog TAOV Yux®dV Kol

TOV COPRTOV TIHAV.

IEPEYZX (¢koovag)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog €i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvag TOV
alvav.

trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR
Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOX
Apnv.
YYQIIE - MEAIEMOZX — ENQXIY - METAAHWYIX

IEPEYZX (xaunhoomveg)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g NP@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&ng tiig BaoiAeiag gov
Ko €ABE €lg 1O ayrdoon pag, 6 Gve @ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopdtwg oLveOV: Kal kata&iwoov T kpatod
oov yeipi petadobvan NPTV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal
100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aa@.

ATAKONOX
[Tpboywpev.
IEPEYX
Ta Gyl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yog, €ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THX OEIAYX KOINQNIAX

ITotedw, Kopie, kai Oporoyd 6Tt oL €l 6
Xplotog, 6 Yiog 100 ®eod 100 {@dVTog, 0 EABnV
£lg TOV KOOPOV AapTO@AODLG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 611 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPUG 0oL Kai ToDTo a0To €0TL TO
tipov Alpd oov. Aéopar 00V cov: EAéNcodV
HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KOl T& GKOVO1A, T €V AOY®, TX &V
Epyw, T €V yvaoel Kail ayvoiq, Kai &&lwadv
HE AKATOKPITOG HETAOYXETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HuoTNplwy €ig &peov GPAPTIAV Kal €ig (wnV

aioviov. Apnv.

'I600 Badidw mpog Beiav Kowvaviav:
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CHOIR
Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
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TAGOTOUPYE, PN QAEENG pE TP peTovoi:
nop yap LIIAPYELG TOVG Ava&iovg PAEyoV-

GAN’ 0DV kGBapov &k TIong e KNATS0G.

To0 deimvov gov 10D pLOTIKOD OTHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
Y&p 101G €x0poig cov TO HLOoTHPLOV €K, OV
QIANpa& ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN’ GG
0 Anotg opoAoy®d oot Mvnobnti pov Kopie,
otav €ABng v 1] BaoctAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:

avBpaé yap €0t 100G dvagioug PAEYwV.
BeoD 10 ZOp Kal Beol pe Kal TpéPel

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ VOOV TpEQEL EEVMG.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KatapAe§ov Tupl
&OAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pminodijvon
TG év ool TpLETg Kataginoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabdE, mapovoiag cov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL TG
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, KAl 810G
EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, TOV pumov ¢ Yuxig LoV Kai 6DO0OV |

®¢ PLAGVOpwMOG.
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O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.

The Body of God both deifies my spirit

and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.
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Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€rov eivai pe, dAN’ €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kat
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAdcBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG oOTNPiag pHov.

Tod deimvou cov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: o pn
YOp 101G €x0poig cov TO HuoTploV €NK, OV
QIANpaG ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mviobnti pov Kopie,

otav EAOng €v T Paotieia cov.

XO0POX
Kownvikov.
Zodpa Xplotod petaAafBete, mnyig

aBavatov yevoaobe.

ATAKONOZX

Meta @oov OeoD, mioTew Kai dydrng
TIPOCENDETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov
ToTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKAOTR TV MPodeAfoviwy s

¢ Aafisog Aéywv-
Yapa kai Alpa Xplotod, gl deeotv auapTdy kai ig
{onyv aioviov.
XOPOX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AaOV GOV Kol
€DAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.
Receive the Body of Christ; taste from the
immortal fount. o

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9d¢.
"Hyog mA. o’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPDV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaol,
(w1NV XaplOGUEVOC,.

ATAKONOZX (xapnho@oveg)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xapnioomveg)

YPodnm éni tovg odpavoig, 6 Oedg, Kai &mi ndoav v
yiv 1 66&a cov. (3)

EdAoyntog 6 ®eog uodv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, VOV Kal Gel Kal €1¢ ToLC aldVOG
TAOV xiOVQV.
XOPOX

Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1@V Beiwv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womoldV, PPIKTAV 10D Xplotod puotnpiny,
a&lwg edyaploTonpey 1@ Kupio.
XO0POX

Kupie, €éAénoov.
ATAKONOZXZ

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL
XOPOX

Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AVapPAPTNTOV KITNOAEVOL,
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CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. coa

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)
Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR
Amen.
THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
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€aVTOLG Kol GAATIA0LG Kal tioav TRV (wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopte.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH META TO METAAABEIN I[TANTAX

EvOyapiotobpév oot, Aéonota gaavBpore, edepyéta
TGOV Pux®dVv MUV, 611 Kai Tf] mapovon NHEpa Kat§inoag
NREG T@V émovpavinv cov Kal &Bavatwy puotnpimy.
‘OpBotopnoov UV Ty 086V oTPLov NUAG v 1@ eofw
00U TOUG TAVTAG POVPNGOV NHAV TNV (BNV: AoPGAIoon
NUAV ta StaBrpata, evxalg Kal ikeoiog Tiig Ev6oEou
®e0ToKOoL Kal detmapBévouv Mapiag kol maviwy 1@V aylmv

oou.
IEPEYX (¢kpovag)

‘O 0V €1 0 GyLaopOg HEGY, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.

XO0POX

Apnv.

ATIOAYZIS
IEPEYX
'Ev eiprvi) tpoéABmpev.

ATIAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIMIZ®OAMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kat aylalwv toug €mi ool menolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNOCOV THV
KkAnpovopiav gov. To mAnpowpa tg ExkAnoiag
00V PLAAEOV: ylaooV TOVG AYATIAVTOG
NV €0MpENEeLaY T0D 01KOL 0oL L AVTOVG
avtibo&acov i Belki oov Suvapel kal

ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
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U EyKoTaAinmg fRaGg ToLg EATtiCovTag €mt

oé. Eiprivnv 1® k6o cov ddpnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 10ig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MaVTL TG Aa@ cov: OTL
Moo 6001¢ Gyl Kol v PN TEAELOV
GvwBév ot Katafaivov ék 0od tod ITatpdg
TOV QOTOV* Kal ool v §6&av Kal edyaploTiay
Kol TIPOCKUVN OV AVOTIEUTIONEV, TQ TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG AiDVOC TOV KiDVOV.

XOPOX
Apnv.
Ein 10 évopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kol €wg 100 aidvog. (3)
EYXH EN TQ SYSTEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomveg)

TO mANp@Ha T0D VOHOUL Kai T@V TpoenTédV adTog
OTAPYWV, XPloTeé 6 BedC NHAV, 6 TANPOCAG TRCAV THV
TITPIKT|V OiKOVO iV, TAPOOV Xapdg Kol eDPPOCTHVNG TG
Kapdiag U@V mavTote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apnv.

AIAKONOX

Tob Kupiov denbdpev.
XOPOX

Kipie, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBoL €@° DG
T a0ToD Beia yaprtt Kai erAavBpomig TavToTE,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BovaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaot,
(onV XapLoGHEVOG.

our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coa

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

34
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Kupig, éAénoov. (3) EdOAoynoov.

IEPEYX
A6&a got, XploTte 6 Bedg nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K vekpiv, XploTtog 6
&AnBvog Be0g PGV Taig peofBeiong
TR G MV PAVTOL Kol TTAVAH®HOL &yiog
adtod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
{womo100 Ltaupod: TPOCTACiag TRV TIHIOV
Emovpaviev SLVAHEOV ACWHATOV: TKeainig
100 Tpiov, évéo&ou, mpoentov, Tpodpopov
Kal fantiotod Twdvvou: Tav aylwv éveoswv
KOl TTIAVELPT|H®OV ATTOCTOA®V: TV Ayinv
€v80&mV Kol KAAAIVIK®V HOpTOPGV: TOV
001wV Kol Be0pOpnv MATEPWV PGV (TOD
ayiov 100 vaoD): @V aylewv Kal Sikaiwov
Beonatopav Twakelp Kai "Avvng Kal TAVIOV
TAOV aylov éAenoal Kal oot HEG ag GyaBog
Kal QIAGVOp®Tog Kal EAenHwV Oe0g.
XO0POX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta HEG,
Kbpie, pOAatte €ig moAAG &tn.

IEPEYX

Karta 1o Taptpiapyikov HuepoAdytov:

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHBV,
Kbpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, EAenoov Nuag.
XO0POX

Apnv.

fl’.

Zoppwva pé mv kpatoboav cuvnbeiav:

IEPEYX

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Tolg HViHaol,
CoMnV XapLOGHEVOG.

AAOX
AMBGG dveatn 6 Kuprog.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.

PRIEST

According to the Patriarchal Hemerologion:

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR
Amen.
or:
According to common practice:

PRIEST

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

PEOPLE
Truly the Lord is risen!

35



